
Himpelchen und Pimpelchen 
Hier laden viele altbekannte und neue
Fingerspiele zum Spielen und Mitma-
chen ein. Kurze Anleitungen und farben-
frohe Bilder machen das Spiel zwischen
Eltern und Kindern noch einfacher und
zu einem grossen Vergnügen. 
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Ýsviçre"nin Bern Üniversitesi`nde gerçekleþ-
tirilen geniþ çaplý akademik bir araþtýrmayla
Avrupa"da sayýlarý hýzla artan "Müze
Turisti"nin profili  çýkarýldý. 

Bugün her 10 Avrupalý turistin
ortalama 1,2"si "Müze Turisti"
olarak adlandýrýlýyor ve bu
oran hýzla artýyor. 
Araþtýrmaya göre 2000 yýlýnda
0,8 olan bu rakamýn 2015
yýlýnda 1,8 2,2 arasýnda olma-
sý bekleniyor; yani nerdeyse
Avrupalý turistlerin yüzde 20"si
bu tanýma girecek. 
Bu tür müze turistlerinin ayrýn-
týlý profilini sergileyen araþtýr-
ma ortaya ilginç sonuçlar
çýkardý: 
Müze turisti tatilini planlarken
gezecekleri müzelerin ayrýntýlý
bir planýný önceden ortaya
çýkarýyor, zamanlamasýný önceden yapýyor ve bu kararýndan
kolayca vazgeçmiyor. Yani bu grup turistin hareket planý çok
önceden belirgin oluyor. 
Müze turistlerinin %55"i bayanlardan oluþuyor ve yine %41"i
tek kiþi olarak seyahat ediyor. 
Müze turistlerinin entelektüel düzeyi "Normal" ortalama turistin-

kinden daha yüksek olmakla beraber, daha varlýklý olduðu da
ortaya çýktý. 
Baþka ilginç bir istatistik ise otelinden en az þikâyet eden grup,
yine müze turistleri; üstelik ayný grup, gündüzleri otelinde en az
ve geceleri en çok vakit geçiren turist grubu. 
Müze içeriðine ve hizmetine göre tatil yöresini seçen bu grup,

tatil yöresinin sunduðu diðer imkânlarla en
az ilgilenen grup olarak belirlendi. 
Müze turistlerinin %54"ü üniversite ve
%24"ü yüksek lisans eðitimi almýþ kiþiler. 
araþtýrmanýn belki de en ilginç sonucu, bu
grubun müze gezmesinin dýþýnda nelerle
ilgilendiði araþtýrmasý ortaya koydu: 
Ýlk sýrada alýþveriþ, daha sonra sýrasýyla
yürüyüþ, dinlenme ve genel olarak diðer
kültürel varlýklar. 
Gittikleri destinasyondaki diðer kültürel
varlýklarýn son sýrada gelmesi þaþýrtýcý ola-
bilir, ama belki de daha þaþýrtýcý olan, gitti-
kleri yerdeki alýþveriþ meraklarý. 
Bern Üniversitesi`ne baðlý (Forschungsin-
stituts für Freizeit und Tourismus FIF) ara-
þtýrma enstitüsünün çalýþmasýný yayýnlay-

an Monika Bandi"ye göre büyüyen bu kesitten yararlanmak
isteyen þehirlerin kendi kültür ve sanat müzelerinin tanýtýmýna
önem vermeleri gerekiyor. Özellikle sanat müzelerinin önemini
ortaya koyan çalýþma, müze turistlerin çoðunluðunun 52 ile 63
yaþ  arasýnda olduðunu gösteriyor

Ýsviçre "Müze Turisti"nin profilini  çýkardý. Meine ersten 
Fingerspiele

Öykü

Aðýzlarýný ve burun deliklerini avuçlarýyla kapat-
mýþlar, Alaben Deresi üzerindeki geçitlerden birinden
karþýya geçiyorlardý. Alaben, sudan çok pislik akan bir
dere idi. Dere demeye dahi tanýk isterdi. Bir an önce
geçmek için hýzlý adýmlarla yürüyorlardý. Karþýya varmýþ-
lardý ki, Nesimi usta ile karþýlaþtýlar. Nesimi ile Hasan
hoca önceden tanýþýyorlardý. Ayaküstü hal-hatýr sordular.
Ayrýlacaklarken, Nesimi, "nereye gidin aðam, az bekle
yin, aham þurda bir arkadaþa iki laf edip gelem, birlikte
oturup iki kelam edek, size Mýrra ikram edem" dedi.
Nesimi'i ilk kez görüyordu. Davranýþlarý içten, güven 
verici ve dostçaydý. Hasan hoca, kenti tanýyacak kadar
kýdemli sayýlýrdý. Nesimi ile tanýþýklýðý da hayli zaman
olmuþtu. Muzipliði üzerindeydi. "Tamam aðam bekleyek"
diye yanýtladý.

Nesimi beþ-yedi dakika kadar bir süre içinde
geri geldi. Kale dibinden dolanan bir yolda ilerlediler.
Pazar yerini andýrýyordu. Ne arasan bulursun sözünü
doðrulayacak çeþitlilikte mal satan pazarcýlarla yolun
sað tarafýný boydan boya kaplayan dükkan sahiplerinin
baðýrtý-çaðýrtýlarýna, bu kente özgü görülebilecek kadar
dikkat çekici olan üç tekerlekli motorlu bisikletlerin çýkar-
dýklarý gürültü karýþýyordu. Bu gürültülü ortamda, yan 
yana yürüyen iki kiþinin birbirlerini duymasý bile nere-
deyse olanaksýzdý. Hýzlý adýmlarla yürüyüp Buðday
Meydaný'na vardýlar. Nesimi, "tam da buradan geçiyor-
ken, söylemiþ olayým. Güllüoðlu baklavalarýnýn merkez
imalathanesi, aham þu ara sokakta. Öðlen yemeðinden
sonra, size baklava ikram edem. Tad farkýný yediðinizde
göreceksiniz" dedi. Saðol diyecek oldu. Fýrsat bulamadý.
Araya giren Hasan hoca, "Nesimi'nin teklifi reddedile-
mez, onu bilesin" diye, yerleþik kurallara göndermede
bulundu. Karþýlýklý olurladýlar. Girdikleri sokak ana cadd-
deye çýkýyordu. Caddeyi geçtiler. Sözü edilen "kýraatha-
ne" hemen karþýdaydý. Ýki katlý, ahþap bir yapýydý. Dýþ
görünümü gibi içerisi de doðunun mistik havasýný hiss-
settiriyordu. Masalar, sandalyeler, duvardaki resim ve
küçük kilim parçalarý, bir köþede özenle oluþturulduðu
hemen dikkat çeken kütüphane, kokusu kapýdan dýþa-
rýya akan özel yapým "Mýrra", Ocak'ta yanyana buharý
üfüren Semaverler, cezveler, vs. Ýki katlý, geniþçe, eski
ama özel bir yapýydý. 'Tahmis'in Kavesi' diyorlardý. Adý
ile özel yapým tarzý, Ermeni ustalarý tarafýndan inþa edil-
miþ izlenimi veriyordu. 

Nesimi, yerel siveyle; sözcükleri yumuþatarak
ve yayarak konuyuþordu. Kahveleri, kapýdan girerken
söylemiþti. Ýtibarlý, tanýnan biriydi. Tahminen 15 dakika
sonra "Mýrra" geldi: küçük kahve fincanlarýnda, bir
yudumda içilecek miktarda, normal kahveye göre rengi
daha koyu idi. Özel bir kokusu vardý. Kahvelerin yanýnda
birer bardak su da getirilmiþti. 

Mýrra'yý ilk kez içecekti. Nesimi ve Hasan hoca-
'yý gözaltýndan izledi, onlar nasýl içti iseler, o da öylece
içti. Keskin acý tadý vardý.  

Nesimi, hoþsohbet biriydi. Bir saate yakýn otur-
dular. Memleket iþleri üzerine konuþtular. Hasan hoca ile
Nesimi, 'Yeþil Lokanta'ya mý, 'Köþebaþý'na mý gidelim
tartýþmasý yaptýlar. Derken, 'Yeþil Lokanta'da karar kýlýn-
dý. Orasý daha temizdi. Önce yemek yemeye; ardýndan
Nesimi'nin övgüyle sözünü ettiði yerde baklava yemeye
gittiler. Arka tarafý imalathane, ön tarafý oturmaya uygun
hale getirilmiþ, küçük mermer masalar ve kürsüler bulu-
nan bu iþletme, kentin genel yapýsý ve terkedilmemiþ 

eski alýþkanlýklarýn getirdiði önemsememezliklerle kýy
aslandýðýnda, oldukça özenli, temiz ve 'alýcý' idi. Baklava
gerçekten güzel ve 'özel'di. 
Hesap ödendikten sonra Öðretmenler Lokali'ne doðru
yollandýlar. Ariflere malum olduðu üzere, Hasan hoca
öðretmendi. Meslektaþlarýnýn yoðun olarak gittikleri loka-
lin bir de bahçesi vardý. Neredeyse park denecek kadar
geniþti ve çok sayýda selvi aðaçlarýyla dikkat çekiyordu.
Hava üþütmeyecek derecede, ortalama sýcaklýktaydý.
Bahçede, rahatça sohbet edecekleri bir masaya oturdu-
lar. Çaylar söylendi. 

Sohbetleri giderek koyulaþmýþtý. Kentin sosyal
dokusunu, ekonomik iliþkileri etraflýca konuþtular. Kent,
dýþarýdan gelen birinin ilk izlenimi olarak ve kabaca da
olsa, çýkaracaðý sonucu doðrulayacak bir "fiziki görüntü"
veriyordu. Zengin ve yoksul bölgeler arasýnda çok belir-
gin bir görüntü farklýlýðý vardý. Resmi kurumlarýn olduðu
bölge, özellikle Vilayet idaresi çevresi ve o dönem
henüz inþa edilmeye devam edilen Karþýyaka bölgesinin
batý bölümü, daha lüks, özenle bakýlan kesimleri oluþtu-
ruyordu. Düztepe baþta olmak üzere, diðer bölgeler ise,
insanlarýn arýlar gibi iþlediði, kalabalýk, üretken ve yoksul
kesimleri.

Bölgenin en önemli sanayi-iþçi kentlerinden
biriydi. Baþlýca, tekstil, metal, halý örme iþletmeleri,
makarna ve bulgur iþleme tesisleri olmak üzere, çok
sayýda irili-ufaklý fabrikasý bulunan kentte, iþçilik oldukça
ucuz, sosyal haklar 'hak getire' cinsindendi. Ýþçiler, en
büyük iþletme olan Sanko'da nispeten daha iyi koþullar-
da çalýþýyorlardý. Ancak bu iþletmenin patronu oldukça
uyanýktý. Ýþçilerin sosyal kazanýmlarýný silmek için, sýk
sýk iþçilere çýkýþ veriyor, ardýndan yeniden iþe alýnmýþ
gibi gösteriyordu. Ýþçiler arasýnda bu uygulamaya tepki
olmakla birlikte, iþini kaybetme endiþesi baskýn çýkýyor-
du. 

Çoðunluðunu genç kýz ve kadýnlarýn oluþturdu-
ðu, yüz-yüzelli iþçinin çalýþtýðý çok sayýda küçük iþletme-
de ise cehennem azabý yaþanýyordu. 12-14 saat çalýþý
yorlar, asgari ücretin neredeyse yarýsý kadar ücret 
alýyorlardý. Çalýþma süresi içinde tuvalete gitmek dahi
izne tabi idi ve gün boyu en fazla üç kez mümkün idi.
Fazlasý, iþten kaytarmak sayýlýyor ve cezalandýrýyordu.
Tekstil ve halý örme atölyelerinin bir araya geldiði Ünaldý
bölgesinde de onbinlerce genç iþçi, çok düþük ücretler
karþýlýðý, 12 saati bulacak uzunlukta çalýþýyorlardý. Oysa
iþgünü, resmi olarak 8 saatti. Ama ülkenin diðer bölgel-
erinde olduðu gibi burada da patronlarýn kendi kurallarý
yürürlükteydi. Genç iþçiler ise, "nohut parasý" edinme
çabasýnda, normal sürenin dýþýnda bir de mesaiye 
kalýyorlardý. 

Altýyüzbinlik nüfus içinde, insanlarýn birbirleriyle
kýsa zamanda tanýþýklýk kurmalarý elbette zordu. Ama
insanlar konuþa konuþa dememiþler miydi? Ýstendiðinde
ve çaba gösterildiðinde, kiþinin çok sayýda 'tanýþ' edin-
mesi her zaman mümkündü. Hasan hocanýn çevresi
vardý. Nesimi ise, yerli sayýlýrdý ve haliyle daha geniþ
iliþkilere sahipti. Mahalesinden, iþ sahipleri arasýnda,

iþçiler içinde... Çeþitli meslek sahipleri arasýndaki tanýdýk
larýnýn da baþka tanýdýklarý vardý ve haliyle geniþ bir
çevresi söz konusuydu. 

Üçü de bu "tanýma ve daha iyi tanýma" amaçlý
sohbetin nedenini gayet iyi biliyorlardý. Yapýlacak iþleri
planlamak için "bir genel durum deðerlendirmesi"; nere-
den ve nasýl baþlanacaðýna dair ortak bir fikre varýlmasý

için bunlarý  konuþmaya ihtiyaç vardý. Sorunlarý daha
etraflýca ele almak üzere, birkaç baþka arkadaþlarýnýn
da katýlacaklarý toplantý yerini Kazým usta ayarlamýþtý.
Toplantý bir sonraki gün yapýlacaktý. Þimdi kalkmalarý
gerekiyordu. 

Hasan hoca sýkýntýlýydý. Ama bir þey de söyle-
medi. Sýkýntýsýnýn nedeni sonradan ortaya çýktý. Daha
önce kaldýðý yerden ayrýlmýþ, yeni bir ev tuttumuþtu.
Ancak ev henüz kalýnýr gibi deðildi. Nesimi'ye de gide-
mezlerdi. Kalabalýk bir ailesi vardý ve bu da yetmezmiþ
gibi, Urfadan tanýdýklarý gelmiþti. Nesimi'nin durumunu
bilen Hasan hoca, ona da bir þey diyememiþti. Sonraki
günün akþam üzeri bir saatte görüþmek üzere ayrýldýlar.
Hasan hoca ile birlikte, kentte biraz daha dolaþtýlar.
Sonra bir minübüse atlayarak bir baþka semte gittiler.
Ýndikleri duraktan gidecekleri eve kadar, birkaç sokaktan
geçerek yürüdüler. Eve yaklaþtýklarýnda, Hasan hoca,
müzipçe gülerek, þimdi dedi, "bizim lüks otele gelmiþ
olacaðýz! Zenginliðimi görüp, sakýn þaþýrmayasýn!" 
-Yok, kardeþ, biz her tür insan hallerine alýþkýnýz, ne ile
karþýlaþýrsak, kabulümüzdür!

Kapýyý açýp içeri girdiler. Ev tamtakýr denecek
türdendi. Ne yatak vardý, ne de baþka bir þey. Pencere-
lere perde takýlmýþtý o kadar. Dýþarýdan bakýldýðýnda,
içinde oturulan normal bir ev görüntüsü veriyordu.
Hasan hoca bu evi birkaç gün önce tutmuþtu. Ancak,
eþya alacak parayý ayarlayamamýþtý. Bir çaydanlýk, bir-
kaç bardak, küçük boy ipragaz tüpü, tabak-kaþýk-çatal
dýþýnda bir þey yoktu. Kentte yaygýnca görüldüðü üzere,
evin bir odasý, yorgan, yastýk gibi eþyalarýn konulmasý
için kalýn tahtadan raflarla ayrýlmýþtý. Bu raflardan ikisine
gazete serdiler, herbiri birine uzanarak uyumaya çalýþtý-
lar. Sabaha erkenden kalktýlar. Sýrt aðrýlarý dýþýnda bir
vukuat olmamýþtý. Biraz 'spor' yapýp 'kendilerine geldiler.'
Kahvaltý için erkenden çýktýlar. Yürüye yürüye þehir mer-
kezine gittiler. Çorbacý Bedri'nin dükkaný açýktý. Her gün
erkenden açýyormuþ, o gün de erkenciydi. Selam verip
içeri girdiler. Çorbalarýn buharý taze taze kokuyordu.
Birer çorba istediler. Bedri ustanýn çorbalarý gerçekten
güzeldi. Antep iþi taze ve küçük pideler de artýsý idi.
Hesabý kendisi ödedi, çýktýlar.

Karþýyaka'ya, Nesimi'nin iþyerine gideceklerdi.
Kale'nin yanýndan dolanarak, aþaðýya indiler. Eski Antep
'ten geçelim dedi Hasan hoca. Orijinal bir yapýsý var,
görmelisin. Oraya yöneldiler. Taþ yapý, çoðunlukla tek,
kiminde iki katlý evler, çok dar, iki insanýn yanyana
ancak geçeceði labirent "sokaklar"dan geçtiler. Neredey-
se bir ada oluþturan bu eski taþ yapý evlerin bir kýsmýnýn
kapý üstüne gelecek þekilde ve yeþil boya ile "Hoþ Gel
diniz" yazýyordu. Bazýlarý Arapça idi. Hoca, açýklama
ihtiyacý duydu. -Yabancýsý zor anlar. Ama yerliler, bu tür
yazýlarýn olduðu ev sahiplerinin "Hacý" olduðunu bilirler.
Haca gidip gelenlerin çoðunluðu, bu ayrýcalýklarýný 
böylece ilan etmiþ oluyorlar.

Labirent sokaklarýn isimleri de ilgi çekiciydi:
Abdo Kepkep Sokaðý, Sünnetci Saddullah Sokaðý gibi.
Abdo Kepkep sokaðýný geçerek, Ticaret Lisesi'ne doðru,
yan yoldan ilerlediler. Karþýya geçip tren istasyonuna
yöneldiler. Ýstasyonun alt tarafý geniþçe boþ alandý.
Gençler futbol maçý yapýyorlardý. Birkaç dakika baktýlar.
Taraflardan birinin attýðý gol kavgaya yol açmýþtý. Baðýr-
malar, küfürler, tekmeler arasýnda hakem düdüðü duyul-
muyordu bile. Ýstasyonu, alt geçitten yürüyerek geçtiler.
Saat on'a yaklaþmýþtý. Nesimi onlarý bekliyordu.

Tahmis'in Kahvesi ve Dolap macerasý / sadýk Aytekin


